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Qaf 1
1. QAF IN ARABIC AND SEMITIC

Qdf is the name of the 21st letter of the Ara-
bic alphabet. In surveys of Modern Standard
Arabic, /q/ is regularly described as a voiceless
velar or uvular plosive/stop (cf., e.g., Kistner
1981:45-46). While this description reflects
the pronunciation in Modern Standard Arabic
and in some dialects, it is very likely that the
uvular stop regularly transcribed as g in Arabic
linguistics was a nonemphatic (nonvelarized)
voiced counterpart to k& (IPA [G]) (cf, e.g.,
Versteegh 2001:21). As one of the burif ’agsa
I-lisan ‘the sounds at the remotest part of the
tongue’, Ibn Jinnl groups g together with %
and f in the context of discussing co-occur-
rence restrictions within the root (cf. Fleisch
1958a; Bakalla 1982:189). In a global survey
of phoneme systems in modern times, Mad-
dieson (1984:214) lists a long voiced velar plo-
sive /g:/ as being specific for Arabic (dialects),
Somali, Punjabi, and Shilha. Taking a wider
Semiticist’s perspective, the variety of pronun-
ciations of /q/ has also been attested elsewhere,
both diachronically and synchronically. In the
Akkadian writing system, /q/ and /g/ were
not systematically distinguished (cf. von Soden
1995:34; Lipifiski 2001:144-145), and there
was only one sign for the CV-sequences ag, ak,
and aq. Rather than reflecting inherent ‘weak-
nesses’ of the Sumero-Akkadian syllabary, this
circumstance may well testify to an early variety
of pronunciation as is also present in the mod-
ern Arabic dialects. Whereas the velar quality
of Arabic /g/, as pronounced in Modern Stand-

(Ho12o)

ard Arabic, corresponds to glottalization in
modern Ethio-Semitic ([k?]), it is also the case
that Arabic and Ga%z gatala evolved to giddali
in modern Ethio-Semitic (unless the latter verb
is associated with the root g-d-I, as in Hebrew;
cf. Leslau 1987:452).

/q/hasstraightforward correspondences across
Semitic, with the aforementioned postglottal-
ized variant [k?] in modern Ethio-Semitic. Old
Aramaic /Y also has a variant /g/ in some lexical
items, e.g. ’ar‘d and ’arqd ‘earth’. Putting this
observation into context, Lipifiski (2001:147)
notes that a spectographic analysis shows that
[q] is situated somewhere on a scale between
[d] and [%]. The letter <g> is also used to render
<k> in (mainly Greek) loanwords in Hebrew
and Aramaic so as to avoid postvocalic spiran-
tization, as well as in loanwords that made it
into Arabic via Syriac (e.g. gdniin < kandn).
But <q> was also used in Arabic to render a
number of words written with <g> in the source
language, e.g. gibti ‘Copt{ic)’ < aigdptios.

2. QAF 1IN CraAassicAaL ARABIC

The fact that /g/ was an unaspirated stop with
both voiced and voiceless variants at an early
stage of the history of Arabic can be deduced
from general linguistic considerations and from
information provided by the Arab grammar-
ians {on the importance of Sibawayhi’s Kitab
for historical Arabic dialectology in general,
see Levin 1999). Blanc (1969), taking up pro-
posals made by Jean Cantinean and André
Martinet, argues in terms of a linguistic push-
chain mechanism. An early Semitic /g/ as part
of a homorganic velar triad of phonemes /g-
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bilizing force, while fke merchants had played an
important part in the transmission and provision
of funds for the state. By the end of the period
Persia had become a madern territorial secular state,
drawn into and affected by international politics. She
had acquired a constitation and modern forms of
government (though the spirit in which the new
institutions were worked had not been transformed
to the same extent asBad been the outward forms).

The functions of govermment had been greatly extend-

ed, and political powerkad become more widely based.

Bibliography: @ addition to the references
in the text: R. G. Watson, A history of Persia
jrom the beginning #f the ninéteenth century to the
" year 1858, London 3386, C. R. AMarkham, 4 general
skefch of the histery of Persia, London 1874;
Muhammad Taki 1i3n al-Mulk Sipihr, Nasikh al-
tawarikh ta’rikh-i Kddidriyya, ed. Dijahangir
Ki%m-Makami, Telwan 1961; Amir Gilanghih,
Yak sad w pandjak si-i saltanat dar Iran, Tehran
1963; ‘Adud al-Dewla Sultin Ahmad, Ta’rikh-t
adudi, Bombay hth. 1889; M. L. Entner, Russo-
Persian commerciad relations, 1828-1914, Florida
1965; Firiz Kazemszadeh, Russia and Britain in
Persia, 1864-1914, Xew Haven and London 1968;
Sir Percy Sykes, 4 Eistory of Persia®, ii, London
1969; Sa‘id Nafisi, Ta’rikh-i iditima‘s va-siyasi-i
Iran dar dawra-i muSdsir, Tehran 1947-8; Al
Asghar Shamim, frén dar dawra-i saltanat-i
Kadjar, Tehran 1985; H. Algar, Religion and state
in Iran 1785-1906, Berkeley and Los Angeles 1969;
C. Issawi, The ecosamic history of Iran 1800-1914,
Chicago and Lomdm 1971; A. K. S. Lambton,
The breakdown of soiety, in The Cambridge History
of Islam, Cambndge 1970, i, 430-673; eadem,
Persian society undar the Qajars, in JRCAS (1961);
eadem, Trade under the early Qadjars, in Papers
on Islamic History &, Islam and the trade of Asia,
ed. D. S. Richards, Oxford 1970; ‘Abd Alldh
Mustawii, Sharks zindagi-i man ya ta’rikh-1
idjtimai va iddriekadiariyya, Tehran 1955-6; Sir
‘Edward Herslet, Freaties, eic., concluded between
Great Britain and Persia and between Persia and
other foreign powers, wholly or partially in force
on 1st April 18¢z, London 1891. -

. (A. K. S. LaxsTON)

KADR [sée KADA, RAMADAN] -

_/SKADRI, Persiam poet born at Shiraz, who
flourished in the fizst half of the 1rthf17th century
{and is not to be cosfused with his namesake Kadri
Shirdzi, active in Imdia during the reign of Akbar).
The account of hisearly years is given by Taki al-
Din Kashl in the Ekaldsat al-ash%r. He is known for
two short epic poems, Diangndma-yi Kishm and Dja-
rannama, commemarating the conquest of the island
of Kishm and the tswn of Hormiz by lmim Kul
Khin of Shirdz dusimg the reign of ‘Abbas 1in 1032/
1623. )

A manuscript of the first, brought to Italy by
Pietro della Valle, was published by L. Bonelli in
Rend. Lin., vi; the second is preserved in a British
Museum Ms, Add. 7801 (copied in 1109/1697).

Bibliography: Ethé, in Gr. Ir. Ph., ii, 237;

idem, Neupersische Litteratur, Persian tr. S. R.

Shafak, Tehram ¥337/1958, 63; Rieu, CPM, ii,

681; N. Falsafi, Zindigani-yi Shih ‘4 bbas-i awwal,

Tehran 1346, iv,219; A. Ikbal, Yadigar “Kismali

as-midjari-yi Khatidj-i Firs"”, no. 4, 1326, 39-45.

(M. MOHAGHEGH)

KAF, 22nd letter of the Arabic alphabet, tran-

/seribed k, numericaf value 20, according to the eastern
order [see ABDJAD].

Definition: occlusive, postpalatal, surd; postpalatal,
the medial position of % in the variations that it can

be subjected to, according to the vowel with which it

is in contact (see H. Fleisch, Traité, § 2 b). Accord-
ing to the Arab grammatical tradition: shadida, mah-
misa, in makhradi: the region a little less further
back than that of kdf, the furthest back in the mouth
(Sibawayhi, ii, 453, 1. 6-7, ed. Paris; al-Zamakh-
shari, Mufassal, 188, 1. 17, 2nd ed. Broch); the
region in question is the postpalatal or prevelar
region, but the Arab grammarians are not specific; al-
Ihalil describes the kdf as lahawiyya, like the kaf
(al-Azhari, Le Alonde Oricntal, xiv (1920), 43, 1.
7-8; Mufassal, 190, 1. 1g-20); this is placing the
makhradj of the kaf too far back.

Remark: H. Blanc (The ‘“‘sonorous” vs. “muffled”
distinciion in old Arabic phonology, in To honor Koman
Jakobson, The Hague-Paris 1967, 306) sees in the pro-
nunciation of Arabic in the time of Sibawayhi, in “Irak
in the eighth century, two occlusives, aspirated, surd
and probably strong: & and ¢; he adduces (ibid., 298)
the researches and reconstructions of I. Garbell in
Remarks on the historical phonology of an East
Mediterranean Arabic (Word, xiv (1958), 303-37) and
also his own documentation, with reference to his
communication: The fronting of Semitic g and the

" Qal-gal dialect split in Arabic, in the Proceedings of

the International Conference on Semitic  Studies
(Jerusalem 1969). A correct interpretation of Siba-
wayhi’s doctrine, in phonetics, does not, in our view,
allow us to see in k and # aspirated occlusives; more-
over, the reconstructions of I. Garbell depend on the
basic principles that she has provided for herself
(Word, 306-9, Stage 1) (see the presentation of H.
Blanc, loc. cit., 298). S

The articulation described is a phoneme; for the
phonological oppositions that define the phoneme %
see J. Cantineau, Esquissc d'une phonologie de I Arabe
classigue (in Mémorial J. C., Paris 1960, 173); for the
incompatibilities see ¢bid., 201.

Kaf in classical Arabic is a continuation of % of
common Semitic, preserved in ancient Semitic, but
subject to spirantisation (k > kk) in ‘Aramaic” @nd
Massoretic Hebrew, when it is immediately preceded
by a vowel, however short.

Alterations: Sibawayhi (ii, 452, . 13-4) mentions
a faulty pronunciation of k: kif between djim {in fact
g¥im [see pyinm})) and kdf; this is, in our view, very
probably a g pronunciation (cf. M. Bravmann, 3Mate-
rialien, 49). According to Ibn Durayd {lbn Ya‘zh,
Shark al-Mufassal, 1463, 1. 11-2, ed. G. Jahn}, it
was a dialectal pronunciation of the Yemen, wide-
spread among the pecple of Baghdad, e.g.: *gamal
for “camel”, *ragul for “man”. J. Cantineau con-
siders that it must be aNaffrication of k: k& > ¢{Cours
de Phonétique -arabe, in Mémorial J. C., 64-5), an
unconditional alteration. Kashkasha and kaskasa were
known among certain Arab tribes. These phenomena
caused k& to become, respectively, ¢ {or even sh) and

ts (or even s), see M. Fleisch (Traité, § 11 d and the

references)—final k& of a word may be assimilated
to initial k of the fullowing word, thus: -k k- > -kk-
(see tbid., § 12 0).

For the conditional and unconditional alterations
of k in the modern Arabic dialects sce J. Cantineau,
Cours (in Mémorial J. C., 66-7) and the references
of D. Cohen (Le dianlecte arabe Hassaniya de Mauré-
tanie, Paris 1963, 31, n. 1).

Bibliography: Apart from  the refercnces
in the text: H. I'leisch, Traité de FPhilologie arabe,

i, Beirut 1961, §44, ¢. j. §45 g, §46 A, §49 i, k;

M. Bravmann, Materialien und Unlcrsuchungen
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2u dem phonetischen Lehren der Araber, Géttingen Alterations: fina] kof a word can be assimilateg -
1934, 47, for aspirated k. (H. FrEIsch) to initial 2df of the following word, thus: -2 k- S pp.

KAF, 215t letter of the Arabic alphabet, tran- (see H. Fleisch, Traité, § 12 o). Arab sources speak
scribed & numerical value 100, according to the | of an unconditional ' change: k> % among some

easternseder {see ABDIAD). tribes; this fact is Qifficult to interpret (see ibid., § o
Defisdtion: occlusive, wvnlovelar, surd. According | h), . Ll
to the Arab grammatical tradition: shadida, madj- In modern dialects, we have seen above the transfef )

hitra, inmakhradi: the rear-most part of the tongue | of kaf to hamza and the question of voiced kaf. j.,

and the kighest part of the upper palate (Sibawayhi, | Cantineau (Coitrs, ibid., 70) suggests a possible dis-
i, 453,1 5-6, ed. Paris; al-Zamakhshari, Mufassal, | similation of k into % before a ¢, in oriental as well .
188, 1. 367, 2nd ed. Broch), that is to say: the root as North-African vernaculars. The explanation in.

of the #emgue is in contact with the very lowest volving a dissimilation seems an inadequate solution .

part of ke soft palate and the uvula and the latter | to D. Cohen (Le dialecte arabe Hassanivya de Maurg.

disappeass during the retention in the articulation: | famie, Paris 1963, 35). There are €xamples ‘of ‘the .

al-Khall correctly says lahawiyya ‘‘uvular” (al- | change of kaf into ghayn: in Syria (G. Befgstréisser, ;

Azharl, Ie Monde Oriental, xiv (1920), 45, L 7-8; | Sprachatlas wvon Syrien und Palesting, in ZDPy,
L Mufassat, 190, 1. 19-20). . XXXViil (1915), 216 (§ 95) and Karte 375 J- Cantineay, °
W The #z=b grammarians place kaf not among the | Cours, ibid., 70-1); in certain “North-Arabian nomad”
Gt ‘mutbaka “velarised” {emphatics), but among the | vernaculars, in the majority of the vernaculars of

musta‘liza, which prevent smala [g.v.] (Sibawayhi, ii, | the Algerian, and, apparently, Moroccan, Sahara
285, L. 17=20; Mufassal, 190, 1. 8). Kaf, in fact, is not | (J. Cantineau, 1bid.,, 72); in Hassaniyya (D. Cohen, -
an emphatic in Arabic: thus, in the form iftaala, a ibid., 35-7 and the references). : .

A, as the st radical consonant, has no effect upon the Bibliography: Apart from the “references

t with w&ixh it is in contact, unlike the emphatics, in the text: H. Fleisch, Traité de Plz.ilolagie.‘am:bc,

So we find, for example: iktatala; it,is its velar arti- I, Beirut 1961, §2¢, §44 C3,m, §46 a, §48 b, §

culation bzt may involve the velarisation of s-(s > ), 491; M. Bravmann, M alerialien und Untersuchungm

a consomamt of the same root (Sibawayhi, i, 259, 1. zu den phonetischen Lehren der Araber, Gottingen

18; H. Fieisch, Traité, § 11 c). However, like the 1934, 21, 45-6 and the references; A Schaade,

emphatics, it has the peculiarity of provoking a |’ Sibawayhi's Lautlenre, Leiden I911,°14, 66 {n."1%);

movemest of the glottis: a constriction, which may H. Blanc, Ibtn Durayd on the Qaf of the Bang )

become amecclusion and convert the kaf into hamza. Tamim, in Proceedings of the International Con. =~
Remark: there exists currently, among populat- Jerence on Semitic Studies, Jerusalem 1969, 33-4;

ions that kave preserved the pronunciation of kaf by see also, 1bid., 15-16, 28-32, (H,iPLmscu) N

living tradition, a deeper articulation: an occlusion KAF, in "Muslim cosmology,~the name 6 the”

against e wall of the pharynx, which causes the mountain range surrounding the terrestrial world.
uvula to appear spread out on the tongue during | There is little doubt that this ¢onception is borrowed

the retention (see H. Fleisch, Etudes de Phonétigue | from Iranian traditions. These make the Alburz [g.v] .
arabe, in MTSJ, xxviii (1949-50), 242, n. 2). the mythical mountain at the edge of the world, and - :

. Arab gmmmarians since Sibawayhi (i, 453, 1. | the home of the gods. All the other mountains in the =
17) have placed kif among the smadihira (voiced); | world have come from the Alburz by underground

“but the fraditional pronunciation of classical Arabic ramifications. This mountain (the high mountain: .
makes a sard of it” (J. Cantineau, Cours de Phoné- | Hara-berezayti)-surrounds all ‘the world, but alsoa
tigue arabs; in Mémorial J- C., 67). A voiced pro- | lake with the name of Wurukagha; however, accord-
nunciationof 24f must certainly have existed, at least ing to the Bundahishn, this lake itself, aithough con- :

in an impestant part of the ancient Arab world, other- | fined to the edge of the world, does not form a circular

wise it wesld be difficult to explain‘precisely how the | moat around it. The same work, talking of the. . -
manner of pronouncing this ancient kaf should have geography of these mythical regions, gives the name
become 2t present a principle in discriminating be- | of a mountain: Kaf (cf. Windischmann, Zoroastrische
tween the vernaculars of nomads, in which it is Studien, Berlin 1863, 7, 73, 75, n. T). 0
voiced, and those of éedentary populations, in which This geography interlocks with another, again an
it-is a swund (see H. Fleisch, Traité, § 46 h and the Iranian one, but with borizons limited to those of the
references; J. Cantineau, Cours, 1bid., 68 and the Iranian world itself, and not the universe taken as
references}. See (ibid., 68-9) the vernaculars that | a whole. Here the Alburz is the mountain rampart
‘have a sur@ Eaf or one reduced to hamza and (69-40) wh;'g.h bounds the Iranian world to the north. This is
those thatkave a voiced kaf, a gaf. : doubtless what makes Yakiit say (iv, 18) that the Kaf

The kafisa phoneme; for the phonological oppo- | was formerly called Alburz; of. also Mustawfi,
sitions that define it, see J. Cantineau (Esquisse | Nuzhat al-kulib, GMS, xXil, i, 197-2. Geiger (Ost-
dune phowslogic de Iarabe classique, in Mémorial | irasiische Kultur 1m Altertum, Erlangen 1882, 42-3)
J- C., 1743: 801 the incompatibilities (ibid., 201). 1 thinks that Lake Wurukasha originally referred to a N
The kaf, which is not an emphatic in classical | definjte place (Aral or Caspian Sea), but that since

Arabic, is fke continuation of a common-Semitic i/ | then, from the time of the Avesta, it has been re-
that was emphatic (J. Cantineau, Le consonantisme legated to the realm of myth. On the Alburz - Hara-
du sémitigee, in Mémorial J. C., 287; M. Cohen, berezayti system and Lake Wurukasha {Varukagsha),
Essai comparatif sur I Vocabulaire et la Phonétigue | cf, Ritter, Die Erdkunde oder allgemeine vergleichende
du Chamite-sémitiqie, Paris 1947, 123); but it is Geographie, Berlin 1822-9, viii, 42-3; F. Spiegel, in
difficult to fndicate precisely the nature of this em- ZDMG, vi, 85, and Eranische Altertumskunde, i,
phasis (see J. Cantineau, 4bid., 291), and, according Leipzig 1871, 191 H.; W. Gieger, op. cit., 42-3; F. v.
to M. Cohes {ibid.) it cannot be determined whether | Adrian, Der Héhenkultys asiatischer und europiischer
the Hamite-Semitic phoneme had a surd or a voiced Vélker, Vienna 1891, 285-8. . ' o
articulatiom, but it can be confidently stated that its Iranian cosmology has fairly close links with that )

" quality of surd or voiced was of secondary importance | of the Hindus, In their writings, particularly in the
in comparisonto its emphasis. Punipas, they deal with the question of the fabled
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